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La lengua carnosa y roja vive resguardada por los treinta y dos dientes. Oh, ¿qué poder podrá tener esa lengua? 
Mira, el Poder sólo está en el Señor. Los labios que calumnian a los Santos no pueden hacerles ningún daño, pues el 
Señor está ahí para salvar y proteger el Honor de Sus Devotos.	 (3)

Oh hermanos, sepan que todo está en las Manos del Señor. Edad, muerte, enfermedad, dolor, sólo están en el Poder 
de Dios, nadie te puede dañar en verdad. Habita entonces en el Naam, el Nombre del Señor, Quien nos salva a todos al 
final.  	 (4-7-13-51)

Gauri Bairagan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Cuando uno encuentra al Guru Verdadero se llena de Dicha. A través de Él, la dualidad de la mente desaparece y 
uno logra el Estado más elevado de Éxtasis.	 (1)

¿Cómo puede uno encontrar al Bienamado, al Guru Verdadero? A Él Lo saludo por siempre y para siempre y Le 
pregunto: ¿cómo puede uno Encontrarte, oh Señor?	 (1-Pausa)

El Señor, en Su Misericordia, me unió con el Guru Verdadero, y con el Polvo de los Pies del Guru todos mis deseos 
han sido complacidos.   	 (2)

Escucho y enaltezco la Alabanza del Señor, a través del Guru, es así como no sufro ni una pérdida más y obtengo 
mucha riqueza.	 (3)

Aquél que tiene su corazón en flor y no conoce la dualidad, dice Nanak, encuentra al Guru, Quien lo salva; y de esa 
manera él dedica su vida a cantar las Alabanzas del Señor.  	 (4-8-14-52)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor, en Su Misericordia, fue Benévolo y me bendijo con la Palabra del Shabd, y así fui teñido del Rojo Carmesí 
de Dios y mis ropajes ahora brillan relucientes.	 (1)

Soy el Esclavo perpetuo de mi Señor. Cuando mi mente se complació con el Señor, el mundo entero se puso a mis 
pies, sin condición.	 (1-Pausa)

Discriminen oh Santos, y busquen en su corazón, pues la Luz del Señor lo compenetra todo. ¡Qué cerca, oh qué 
cerca está Él!	 (2)               P. 169.

El Señor, Jar, Jar, está muy cerca, en todo el mundo. Él es Infinito, Omnipotente e Inconmensurable.  El Señor Jar, 
Jar,  me fue revelado por el Guru, a Quien yo Le he entregado mi cabeza.	 (3)

Oh Tú, lo más Alto de lo alto, por dentro y por fuera de mi ser, busco Tu Refugio.
Nanak vive siempre en Tu Alabanza, al encontrar a Tu Emisario, el Guru.   	 (4-1-15-53)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Vida de la vida, más Allá del más allá, Maestro del Universo, Hacedor del destino. De cualquier forma en que 
me guíes, de esa forma voy. 	 (1)

Mi mente está imbuida en el Amor del Señor. Recibí el Sabor de Dios en la Sociedad de los Santos y me inmergí 
en el Naam, el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)

El Nombre del Señor es la cura para todo, es el Tejedor de la Paz, y aquél que prueba de la Esencia de Dios, todas 
sus penas se desvanecen.	 (2)

Aquéllos que así lo tenían escrito en su Destino, se bañaron en el Lago del Contentamiento del Guru. Y así toda la 
maldad de la mente, de aquéllos que se inmergieron en el Amor del Señor, fue borrada.	(3)

Oh Señor, Maestro mío, lo eres todo por Ti Mismo, no hay nadie tan Benévolo como Tú.
Nanak vive por Tu Nombre, y a través de Él, es bendecido por Ti.	 (4-2-16-54)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Ten piedad de mí, oh Vida de vidas, Señor Benévolo, para que mi vida se llene de Ti.
La Palabra del Shabd del Guru es tan Pura, que mi mente entra en Éxtasis, meditando en el Señor. 	 (1)

yese kati tis batis he vich rakje rasna mas rat keri.
ko-i yanhu mas kati ke kichh jath he sabh vasgat he 
jar keri.
ti-o sant yana ki nar ninda karaji jar rakje pey yan 
keri. ||3||
bha-i mat ko-i yanhu kisi ke kichh jath he sabh 
kare kara-i-a.
yara mara tap sirat sap sabh jar ke vas he ko-i lag 
na sake bin jar ka la-i-a.
esa jar nam man chit nit Dhi-avaju yan Nanak yo 
anti a-osar la-e chhada-i-a. ||4||7||13||51||
ga-orji beragan mehla 4.
yis mili-e man jo-e anand so satgur kaji-e.
man ki dubiDha binas ya-e jar param pad laji-e. ||1||
mera satgur pi-ara kit biDh mile.
ha-o kjin kjin kari namaskar mera gur pura ki-o 
mile. ||1|| raja-o.
kar kirpa jar meli-a mera satgur pura.
ichh punni yan keri-a le satgur Dhura. ||2||
jar bhagat darirj-ave jar bhagat sune tis satgur mili-e.
tota mul na avi jar labh nit darirji-e. ||3||
yis ka-o ride vigas he bha-o duya naji.
Nanak tis gur mil uDhre jar gun gavaji. ||4||8||14||52||
mehla 4 ga-orji purbi.
jar da-i-al da-i-a parabh kini mere man tan mukj jar boli.
gurmukj rang bha-i-a at gurja jar rang bjini meri choli.||1||
apune jar parabh ki ja-o goli.
yab jam jar seti man mani-a kar dino yagat sabh 
gol amoli. ||1|| raja-o.
karaju bibek sant yan bha-i kjoy hirde dekj dhandholi.
jar jar rup sabh yot saba-i jar nikat vase jar koli. ||2||
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jar jar nikat vase sabh yag ke aprampar purakj atoli.
jar jar pargat ki-o gur pure sir vechi-o gur peh moli. ||3||
jar yi antar bajar tum sarnagat tum vad purakj vadoli.
yan Nanak an-din jar gun gave mil satgur gur 
vecholi. ||4||1||15||53||
ga-orji purbi mehla 4.
yagyivan aprampar su-ami yagdisur purakj 
biDhate.
yit marag tum parerju su-ami tit marag jam yate. ||1||
ram mera man jar seti rate.
satsangat mil ram ras pa-i-a jar rame nam samate. 
||1|| raja-o.
jar jar nam jar jar yag avkjaDh jar jar nam jar sate.
tin ke pap dokj sabh binse yo gurmat ram ras kjate. ||2||
yin ka-o likjat likje Dhur mastak te gur santokj sar nate.
durmat mel ga-i sabh tin ki yo ram nam rang rate. ||3||
ram tum ape ap ap parabh thakur tum yevad avar 
na date.
yan Nanak nam la-e taN yive jar yapi-e jar kirpa te. 
||4||2||16||54||
ga-orji purbi mehla 4.
karaju kirpa yagyivan date mera man jar seti rache.
satgur bachan di-o at nirmal yap jar jar jar man 
mache. ||1||

jYsy kwqI qIs bqIs hY ivic rwKY rsnw mws 
rqu kyrI ] koeI jwxhu mws kwqI kY ikCu 
hwiQ hY sB vsgiq hY hir kyrI ] iqau sMq 
jnw kI nr inMdw krih hir rwKY pYj jn 
kyrI ]3] BweI mq koeI jwxhu iksI kY ikCu 
hwiQ hY sB kry krwieAw ] jrw mrw qwpu 
isriq swpu sBu hir kY vis hY koeI lwig n 
skY ibnu hir kw lwieAw ] AYsw hir nwmu 
min iciq iniq iDAwvhu jn nwnk jo AMqI 
Aausir ley CfwieAw ]4]7]13]51] 
gauVI bYrwgix mhlw 4 ] ijsu imilAY 
min hoie Anµdu so siqguru khIAY ] mn kI 
duibDw ibnis jwie hir prm pdu lhIAY 
]1] myrw siqguru ipAwrw ikqu ibiD imlY 
] hau iKnu iKnu krI nmskwru myrw guru 
pUrw ikau imlY ]1] rhwau ] kir ikrpw 
hir myilAw myrw siqguru pUrw ] ieC puMnI 
jn kyrIAw ly siqgur DUrw ]2] hir Bgiq 
idRVwvY hir Bgiq suxY iqsu siqgur im-
lIAY ] qotw mUil n AwveI hir lwBu iniq 
idRVIAY ]3] ijs kau irdY ivgwsu hY Bwau 
dUjw nwhI ] nwnk iqsu gur imil auDrY 
hir gux gwvwhI ]4]8]14]52] mhlw 
4 gauVI pUrbI ] hir dieAwil dieAw 
pRiB kInI myrY min qin muiK hir bolI ] 
gurmuiK rMgu BieAw Aiq gUVw hir rMig 
BInI myrI colI ]1] Apuny hir pRB kI hau 
golI ] jb hm hir syqI mnu mwinAw kir 
dIno jgqu sBu gol AmolI ]1] rhwau ] 
krhu ibbyku sMq jn BweI Koij ihrdY dyiK 
FMFolI ] hir hir rUpu sB joiq 
  
sbweI hir inkit vsY hir kolI ]2] hir 
hir inkit vsY sB jg kY AprMpr purKu 
AqolI ] hir hir pRgtu kIE guir pUrY isru 
vyicE gur pih molI ]3] hir jI AMqir 
bwhir qum srxwgiq qum vf purK vfolI 
] jnu nwnku Anidnu hir gux gwvY imil 
siqgur gur vycolI ]4]1]15]53] gauVI 
pUrbI mhlw 4 ] jgjIvn AprMpr suAwmI 
jgdIsur purK ibDwqy ] ijqu mwrig qum 
pRyrhu suAwmI iqqu mwrig hm jwqy ]1] 
rwm myrw mnu hir syqI rwqy ] sqsMgiq 
imil rwm rsu pwieAw hir rwmY nwim 
smwqy ]1] rhwau ] hir hir nwmu hir 
hir jig AvKDu hir hir nwmu hir swqy 
] iqn ky pwp doK siB ibnsy jo gurmiq 
rwm rsu Kwqy ]2] ijn kau ilKqu ilKy 
Duir msqik qy gur sMqoK sir nwqy ] dur-
miq mYlu geI sB iqn kI jo rwm nwm rMig 
rwqy ]3] rwm qum Awpy Awip Awip pRBu 
Twkur qum jyvf Avru n dwqy ] jnu nwnku 
nwmu ley qW jIvY hir jpIAY hir ikrpw qy 
]4]2]16]54] gauVI pUrbI mhlw 4 ] 
krhu ik®pw jgjIvn dwqy myrw mnu hir syqI 
rwcy ] siqguir bcnu dIE Aiq inrmlu 
jip hir hir hir mnu mwcy ]1] 
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Mi mente y mi cuerpo están atravesados por la Flecha del Amor del Señor. Soy salvado de la muerte que lo 
consume todo, a través de la Palabra del Shabd del Guru.	 (1-Pausa)

Los que no aman al Señor son los soberbios Manmukjs. Ellos nacen para morir una y otra vez, pues viven en la 
mugre de su conciencia y así su vida es desperdiciada.	 (2)

Oh Señor Benévolo, busco Tu Refugio, oh mi Sostenedor, por favor, bendíceme para que no busque nada más que 
Tu Nombre, y vuélveme Tu Esclavo para que dance sólo a Tu Son.  	 (3)

Tú eres el Maestro, el Rey Mercader, yo soy Tu vendedor. Mi vida, mi mente y todo lo que tengo, son Tuyos, oh 
mi Señor Verdadero.  	  (4-3-17-55)

Gauri, Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Señor Benévolo, Disipador del dolor, escucha mi plegaria:
Úneme al Guru Verdadero, que es mi vida, a través de Él Te puedo conocer.	 (1)
Oh Señor, el Guru Verdadero y Tú son Uno, nosotros sólo somos ignorantes y ciegos.
Es a través de la Palabra del Shabd del Guru como Te revelas.	 (1-Pausa)
Todos los demás sabores que he probado son insípidos para mí.	 P. 170.
Pero Tu Sabor a Néctar, recibido a través del Bani del Guru, es dulce como el azúcar de caña.                       (2)
Aquéllos Manmukjs voluntariosos, al no encontrar al Guru Verdadero, viven en la locura, en la fascinación por Maya. 

Tal era su destino miserable; como palomillas fueron consumidos por el fuego de la lujuria.	(3)
Aquéllos que gozan de Tu Misericordia, oh Señor, Te encuentran y dedican su ser a Tu Servicio. Meditando en Ti, 

Nanak se iluminó, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, se inmergió en Tu Nombre. (4-4-18-56)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

	 Oh mente mía, el Señor está siempre contigo, ¿cómo puede uno escapar de Su Presencia?
El Uno Verdadero, de Sí Mismo, perdona y de Sí Mismo redime a todos.	 (1)
Oh mi mente, canta el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, cántalo con tu mente y ve rápido a buscar el Refugio del 

Señor para que, a través del Guru, puedas ser salvada. 	 (1-Pausa)
Sirve al Dador de Toda Paz para que puedas habitar en tu propio ser y puedas entrar en tu Hogar ungiendo en tu 

mente el Sándalo del Bello Nombre del Señor. 	 (2)
Cuando el Señor nos muestra Su Compasión, comparte con nosotros el Sabor del Néctar. (3)
Pero los que se apegan al otro, caen en las garras de Yama, el mensajero de la muerte. No te acerques a ellos, oh 

mi mente, pues son los ladrones malvados.	 (4)
Oh mi mente, sirve al Incognoscible, al Inmaculado, al Hombre León, a tu Señor, y así todo tu pasado será lavado. 

El Señor ha hecho que Nanak encuentre la Perfección y Su Gloria no es disminuida ni por la más ínfima partícula.   	
		  (5-5-19-57)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi vida es Tuya, oh Señor, también mi cuerpo y mi Alma. Añoro inmensamente la Visión de Tu Presencia, Tu 
Darshan, oh Dios, mi súplica es que me conserves en Tu Presencia.	 (1)

Mi deseo por conocerte es inmenso, oh Dios. El Guru, en Su Misericordia, me une a Ti, oh Señor.      (1-Pausa)

gauVI pUrbI mhlw 4 ] krhu ik®pw jgjIvn 
dwqy myrw mnu hir syqI rwcy ] siqguir bcnu 
dIE Aiq inrmlu jip hir hir hir mnu 
mwcy ]1] rwm myrw mnu qnu byiD lIE hir 
swcy ] ijh kwl kY muiK jgqu sBu gRisAw 
gur siqgur kY bcin hir hm bwcy ]1] 
rhwau ] ijn kau pRIiq nwhI hir syqI qy 
swkq mUV nr kwcy ] iqn kau jnmu mrxu 
 Aiq BwrI ivic ivstw mir mir pwcy ]2] 
qum dieAwl srix pRiqpwlk mo kau dIjY 
dwnu hir hm jwcy ] hir ky dws dws hm 
kIjY mnu inriq kry kir nwcy ]3] Awpy 
swh vfy pRB suAwmI hm vxjwry hih qw cy ] 
myrw mnu qnu jIau rwis sB qyrI jn nwnk 
ky swh pRB swcy ]4]3]17]55 ] gauVI 
pUrbI mhlw 4 ] qum dieAwl srb duK 
BMjn iek ibnau sunhu dy kwny ] ijs qy qum 
hir jwny suAwmI so siqguru myil myrw pRwny 
]1] rwm hm siqgur pwrbRhm kir mwny ] 
hm mUV mugD AsuD miq hoqy gur siqgur 
kY bcin hir hm jwny ]1] rhwau ] ijqny 
rs An rs 
  
hm dyKy sB iqqny PIk PIkwny ] hir kw 
nwmu AMimRq rsu cwiKAw imil siqgur mIT 
rs gwny ]2] ijn kau guru siqguru nhI By-
itAw qy swkq mUV idvwny ] iqn ky krmhIn 
Duir pwey dyiK dIpku moih pcwny ]3] ijn 
kau qum dieAw kir mylhu qy hir hir syv 
lgwny ] jn nwnk hir hir hir jip pRgty 
miq gurmiq nwim smwny ]4]4]18]56] 
gauVI pUrbI mhlw 4 ] myry mn so pRBu sdw 
nwil hY suAwmI khu ikQY hir phu nsIAY ] 
hir Awpy bKis ley pRBu swcw hir Awip 
Cfwey CutIAY ]1] myry mn jip hir hir 
hir min jpIAY ] siqgur kI srxweI Bij 
pau myry mnw gur siqgur pICY CutIAY ]1] 
rhwau ] myry mn syvhu so pRB sRb suKdwqw 
ijqu syivAY inj Gir vsIAY ] gurmuiK jwie 
lhhu Gru Apnw Gis cMdnu hir jsu GsIAY 
]2] myry mn hir hir hir hir hir jsu 
aUqmu lY lwhw hir min hsIAY ] hir hir 
Awip dieAw kir dyvY qw AMimRqu hir rsu 
cKIAY ]3] myry mn nwm ibnw jo dUjY lwgy 
qy swkq nr jim GutIAY ] qy swkq cor 
ijnw nwmu ivswirAw mn iqn kY inkit n 
iBtIAY ]4] myry mn syvhu AlK inrMjn 
nrhir ijqu syivAY lyKw CutIAY ] jn nwnk 
hir pRiB pUry kIey iKnu mwsw qolu n GtIAY 
]5]5]19]57] gauVI pUrbI mhlw 4 ] 
hmry pRwn vsgiq pRB qumrY myrw jIau ipMfu 
sB qyrI ] dieAw krhu hir drsu idKwvhu 
myrY min qin loc GxyrI ]1] rwm myrY min 
qin loc imlx hir kyrI ] gur ik®pwil 
ik®pw ikMcq guir kInI hir imilAw Awie 
pRBu myrI ]1] rhwau ]

ram mera man tan beDh li-o jar sache.
yih kal ke mukj yagat sabh garsi-a gur satgur ke 
bachan jar jam bache. ||1|| raja-o.
yin ka-o parit naji jar seti te sakat murh nar kache.
tin ka-o yanam maran at bhari vich vista mar mar 
pache. ||2||
tum da-i-al saran partipalak mo ka-o diye dan jar 
jam yache.
jar ke das das jam kiye man nirat kare kar nache. ||3||
ape sah vade parabh su-ami jam vanyare heh ta che.
mera man tan yi-o ras sabh teri yan Nanak ke sah 
parabh sache. ||4||3||17||55||
ga-orji purbi mehla 4.
tum da-i-al sarab dukj bhanyan ik bin-o sunhu de kane.
yis te tum jar yane su-ami so satgur mel mera 
parane. ||1||
ram jam satgur parbarahm kar mane.
ham murh mugaDh asuDh mat jote gur satgur ke 
bachan jar jam yane. ||1|| raja-o.
yitne ras an ras jam dekje sabh titne fik fikane.
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jar ka nam amrit ras chakji-a mil satgur mith ras gane.||2||
yin ka-o gur satgur naji bheti-a te sakat murh divane.
tin ke karamhin Dhur pa-e dekj dipak mohi 
pachane. ||3||
yin ka-o tum da-i-a kar melhu te jar jar sev lagane.
yan Nanak jar jar jar yap pargate mat gurmat nam 
samane. ||4||4||18||56||
ga-orji purbi mehla 4.
mere man so parabh sada nal he su-ami kajo kithe 
jar paju nasi-e.
jar ape bakjas la-e parabh sacha jar ap chhada-e 
chhuti-e. ||1||
mere man yap jar jar jar man yapi-e.
satgur ki sarna-i bhe pa-o mere mana gur satgur 
pichhe chhuti-e. ||1|| raja-o.
mere man sevhu so parabh sarab sukj-data yit sevi-
e niy ghar vasi-e.
gurmukj ya-e lahhu ghar apna ghas chandan jar yas 
ghasi-e. ||2||
mere man jar jar jar jar jar yas utam le laja jar man jasi-e.
jar jar ap da-i-a kar deve ta amrit jar ras chakji-e. ||3||
mere man nam bina yo duye lage te sakat nar yam 
ghuti-e.
te sakat chor yina nam visari-a man tin ke nikat na 
bjiti-e. ||4||
mere man sevhu alakj niranyan narjar yit sevi-e 
lekja chhuti-e.
yan Nanak jar parabh pure ki-e kjin masa tol na 
ghati-e. ||5||5||19||57||
ga-orji purbi mehla 4.
hamre paran vasgat parabh tumre mera yi-o pind 
sabh teri.
da-i-a karaju jar daras dikjavhu mere man tan loch 
ghaneri. ||1||
ram mere man tan loch milan jar keri.
gur kirpal kirpa kichant gur kini jar mili-a a-e 
parabh meri. ||1|| raja-o.
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jo hmrY mn iciq hY suAwmI sw ibiD qum 
hir jwnhu myrI ] Anidnu nwmu jpI suKu 
pweI inq jIvw Aws hir qyrI ]2] guir 
siqguir dwqY pMQu bqwieAw hir imilAw 
Awie pRBu myrI ] Anidnu Andu BieAw 
vfBwgI sB Aws pujI jn kyrI ]3] jgM-
nwQ jgdIsur krqy sB vsgiq hY hir kyrI 
] jn nwnk srxwgiq Awey hir rwKhu pYj 
jn kyrI ]4]6]20]58] gauVI pUrbI 
mhlw 4 ] iehu 
  
mnUAw iKnu n itkY bhu rMgI dh dh idis 
cil cil hwFy ] guru pUrw pwieAw vfBwgI 
hir mMqRü dIAw mnu TwFy ]1] rwm hm siqgur 
lwly kWFy ]1] rhwau ] hmrY msqik dwgu 
dgwnw hm krj gurU bhu swFy ] praupkwru 
puMnu bhu kIAw Bau duqru qwir prwFy ]2] 
ijn kau pRIiq irdY hir nwhI iqn kUry 
gwFn gwFy ] ijau pwxI kwgdu ibnis jwq 
hY iqau mnmuK griB glwFy ]3] hm jwi-
nAw kCU n jwnh AwgY ijau hir rwKY iqau 
TwFy ] hm BUl cUk gur ikrpw Dwrhu jn 
nwnk kuqry kwFy ]4]7]21]59] gauVI 
pUrbI mhlw 4 ] kwim kroiD ngru bhu Bi-
rAw imil swDU KMfl KMfw hy ] pUrib ilKq 
ilKy guru pwieAw min hir ilv mMfl mMfw 
hy ]1] kir swDU AMjulI puMnu vfw hy ] kir 
fMfauq punu vfw hy ]1] rhwau ] swkq hir 
rs swdu n jwinAw iqn AMqir haumY kMfw hy 
] ijau ijau clih cuBY duKu pwvih jmkwlu 
shih isir fMfw hy ]2] hir jn  hir hir 
nwim smwxy duKu jnm mrx Bv KMfw hy ] 
AibnwsI purKu pwieAw prmysru bhu soB 
KMf bRhmMfw hy ]3] hm grIb mskIn pRB 
qyry hir rwKu rwKu vf vfw hy ] jn nwnk 
nwmu ADwru tyk hY hir nwmy hI suKu mMfw hy 
]4]8]22]60] gauVI pUrbI mhlw 4 ] 
iesu gV mih hir rwm rwie hY ikCu swdu 
n pwvY DITw ] hir dIn dieAwil AnugRhu 
kIAw hir gur sbdI ciK fITw ]1] rwm 
hir kIrqnu gur ilv mITw ]1] rhwau ] 
hir Agmu Agocru pwrbRhmu hY imil siqgur 
lwig bsITw ] ijn gur bcn suKwny hIArY 
iqn AwgY Awix prITw ]2] mnmuK hIArw 
Aiq kToru hY iqn AMqir kwr krITw ] 
ibsIAr kau bhu dUDu pIAweIAY ibKu inksY 
Poil PulITw ]3] hir pRB Awin imlwvhu 
guru swDU Gis gruVu sbdu muiK lITw ] jn 
nwnk gur ky lwly goly lig sMgiq krUAw 
mITw ]4]9]23]61] gauVI pUrbI mhlw 
4 ] hir hir AriQ srIru hm byicAw pUry 
gur kY Awgy ] siqgur dwqY nwmu idVwieAw 
muiK msqik Bwg sBwgy ]1] 

Todo lo que está en mi mente, Tú lo conoces, oh Señor. Habito en Tu Nombre día y noche, y me apoyo sólo en 
Ti.	                                                                                                                                     	(2)

El Guru Munífico me mostró el Sendero que me llevó hasta mi Señor. Todos mis deseos fueron cumplidos, y noche 
y día vivo en plena Dicha, bendecido con un maravilloso Destino.                                 	(3)

Oh Tú, Maestro del Universo, el Creador, el Sostenedor del mundo, todo, todo está en Tu Poder. Busco Tu Refugio, 
oh Señor, salva ahora mi honor.                                                                                        	(4-6-20-58)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La mente nunca está en calma, se proyecta en distintas formas y se esconde también, vagando y distrayéndose en 
las diez direcciones.                                                                                                          	P. 171.

Cuando uno encuentra al Guru por una buena fortuna, Él lo condecora con el Mantra de la Paz.                     (1)
Oh Señor, soy el Esclavo del Guru Verdadero.                                                          	(1-Pausa)
Mi deuda con Él es tan grande que llevo sobre mi frente Su Sello de Propiedad. Él fue Benévolo y Compasivo 

conmigo y así nadé a través del infranqueable mar del miedo.                                        	(2)
Aquél que no ama al Señor, todos sus demás apegos son falsos, así como el papel se disuelve en el agua, así los 

arrogantes Manmukjs son desvanecidos por su ego.                                                        	 (3)
Nunca hemos sabido nada, no sabemos nada ahora, y estamos sólo donde Él quiere que estemos. Perdona las 

debilidades de Nanak en Tu Misericordia, oh Guru, pues él tiene tanta Fe en Ti, como el perro la tiene en su amo.		
		  (4-7-21-59)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La lujuria y el enojo infestan la ciudad del cuerpo, pero cuando me encuentro con los Santos, puedo enfrentarme a 
esos  dos. Yo estaba destinado a encontrarme con el Guru y así fue que me llené del Amor de Dios.		
		  (1)

Saluda con tus palmas juntas a los Santos, ésta es una acción de gran mérito, tírate y póstrate ante ellos.	
                                                                                                                                    	(1-Pausa)
Los que alaban el poder mundano, no aprecian el Sabor del Poder de Dios, pues en su corazón está clavada la 

espina del ego. Sólo el caminar les causa mucho dolor y sufren afligidos  de que la muerte se los lleve. 	              (2)
Aquéllos que se sienten que pertenecen a Dios y que llegan a ser de Él, se inmergen en Su Nombre. Ellos se han 

liberado de las cadenas de la trasmigración. 
He encontrado a Dios, el Ser Inmortal, Cuya Gloria ha sido escrita a través de mundos y universos.     	    (3)
Nosotros, los pobres, los humildes, Te pertenecemos, oh Señor. Sálvanos, oh, sálvanos Tú que eres lo más Alto de lo 

alto. Tu Nombre es lo principal en la vida de Nanak, pues en Tu Nombre reside mi Paz.  	(4-8-22-60)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

En la fortaleza del cuerpo vive el Señor, nuestro Rey, pero la mente sinvergüenza no conoce de Su Sabor. Cuando 
el Señor, el Bienamado que bendice al pobre, confiere Su Misericordia, yo me deleito con Su Sabor, a través de la 
Palabra del Shabd del Guru.                                                                                             	 (1)

Oh Señor, cuando me entono en los Banis del Guru, canto Tu Alabanza, y puedo sentir Tu Dulzura.    (1-Pausa)
Eres Incognoscible, más Allá de toda Entendimiento, Trascendente. Sólo a través del Guru, Tu Emisario, eres 

conocido. Aquél que ama la Palabra del Shabd del Guru en su corazón, ante él Tu Misma Presencia se manifiesta.		
                                                                                                                                   	 (2)

El corazón del egocéntrico se ha endurecido, y su interior es oscuro. Por más que alimentes de leche a la serpiente, 
su mordedura siempre será venenosa.                                                                              	 (3)

Oh Señor, úneme con el Santo Guru, para que pueda untar en mi Alma el Mantra de la Palabra del Shabd. Nanak 
es el Esclavo del Señor, y uniéndose a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, lo agrio le parece dulce a él.		
                                                                                                                                          	 (4-9-23-61)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Vendí mi ser al Guru Perfecto para vivir en mi Señor, y Su Nombre fue enaltecido en mí, a través del Guru 
Benévolo. ¡Qué afortunado soy ahora!                                                                             	(1)

o jamre man chit he su-ami sa biDh tum jar yanhu meri.
an-din nam yapi sukj pa-i nit yiva as jar teri. ||2||
gur satgur date panth bata-i-a jar mili-a a-e parabh meri.
an-din anad bha-i-a vadbhagi sabh as puyi yan keri. ||3||
yagannath yagdisur karte sabh vasgat he jar keri.
yan Nanak sarnagat a-e jar rakjo pey yan keri. 
||4||6||20||58||
ga-orji purbi mehla 4.
ih manu-a kjin na tike bajo rangi dah dah dis chal 
chal jadhe.
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gur pura pa-i-a vadbhagi jar mantar di-a man 
thadhe. ||1||
ram jam satgur lale kaNdhe. ||1|| raja-o.
hamre mastak dag dagana jam kare guru bajo sadhe.
par-upkar punn bajo ki-a bha-o dutar tar paradhe. ||2||
yin ka-o parit ride jar naji tin kure gadhan gadhe.
yi-o pani kagad binas yat he ti-o manmukj garabh 
galadhe. ||3||
ham yani-a kachhu na yanah age yi-o jar rakje ti-o 
thadhe.
ham bhul chuk gur kirpa Dharaju yan Nanak kutre 
kadhe. ||4||7||21||59||
ga-orji purbi mehla 4.
kam karoDh nagar bajo bhari-a mil saDhu kjandal 
kjanda he.
purab likjat likje gur pa-i-a man jar liv mandal 
manda he. ||1||
kar saDhu anyuli punn vada he.
kar dand-ut pun vada he. ||1|| raja-o.
sakat jar ras sad na yani-a tin antar ja-ume kanda he.
yi-o yi-o chaleh chubhe dukj pavaji yamkal sajeh 
sir danda he. ||2||
jar yan jar jar nam samane dukj yanam maran bhav 
kjanda he.
abjinasi purakj pa-i-a parmesar bajo sobh kjand 
barahmanda he. ||3||
ham garib maskin parabh tere jar rakj rakj vad vada he.
yan Nanak nam aDhar tek he jar name hi sukj 
manda he. ||4||8||22||60||
ga-orji purbi mehla 4.
is garh meh jar ram ra-e he kichh sad na pave Dhitha.
jar din da-i-al anugraju ki-a jar gur sabdi chakj ditha. ||1||
ram jar kirtan gur liv mitha. ||1|| raja-o.
jar agam agocjar parbarahm he mil satgur lag basitha.
yin gur bachan sukjane hi-are tin age an paritha. ||2||
manmukj hi-ara at katjor he tin antar kar karitha.
bisi-ar ka-o bajo duDh pi-a-i-e bikj nikse fol 
futhila. ||3||
jar parabh an milavhu gur saDhu ghas garurh sabad 
mukj litha.
yan Nanak gur ke lale gole lag sangat karu-a mitha. 
||4||9||23||61||
ga-orji purbi mehla 4.
jar jar arath sarir jam bechi-a pure gur ke age.
satgur date nam dirja-i-a mukj mastak bhag 
sabhage. ||1||
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rwm gurmiq hir ilv lwgy ]1] rhwau ] 

Git Git rmeIAw rmq rwm rwie gur sbid 
gurU ilv lwgy ] hau mnu qnu dyvau kwit gurU 
kau myrw BRmu Bau gur bcnI Bwgy ]2] AMi-
DAwrY dIpk Awin jlwey gur igAwin gurU 
ilv lwgy ] AigAwnu AMDyrw ibnis ibn-
wisE Gir vsqu lhI mn jwgy ]3] swkq 
biDk mwieAwDwrI iqn jm johin lwgy ] 
aun siqgur AwgY sIsu n byicAw Eie Awvih 
jwih ABwgy ]4] hmrw ibnau sunhu pRB 
Twkur hm srix pRBU hir mwgy ] jn nwnk 
kI lj pwiq gurU hY isru byicE siqgur Awgy 
]5]10]24]62] gauVI pUrbI mhlw 4 
] hm AhMkwrI AhMkwr AigAwn miq guir 
imilAY Awpu gvwieAw ] haumY rogu gieAw 
suKu pwieAw Dnu DMnu gurU hir rwieAw ]1] 
rwm gur kY bcin hir pwieAw ]1] rhwau 
] myrY hIArY pRIiq rwm rwie kI guir mwrgu 
pMQu bqwieAw ] myrw jIau ipMfu sBu siqgur 
AwgY ijin ivCuiVAw hir gil lwieAw 
]2] myrY AMqir pRIiq lgI dyKn kau guir 
ihrdy nwil idKwieAw ] shj Anµdu BieAw 
min morY gur AwgY Awpu vycwieAw ]3] hm 
AprwD pwp bhu kIny kir dustI cor cur-
wieAw ] Ab nwnk srxwgiq Awey hir 
rwKhu lwj hir BwieAw ]4]11]25]63]  
gauVI pUrbI mhlw 4 ] gurmiq bwjY sbdu 
Anwhdu gurmiq mnUAw gwvY ] vfBwgI gur 
drsnu pwieAw Dnu DMnu gurU ilv lwvY ]1] 
gurmuiK hir ilv lwvY ]1] rhwau ] hmrw 
Twkuru siqguru pUrw mnu gur kI kwr kmwvY 
] hm mil mil Dovh pwv gurU ky jo hir 
hir kQw sunwvY ]2] ihrdY gurmiq rwm 
rswiexu ijhvw hir gux gwvY ] mn rsik 
rsik hir ris AwGwny iPir bhuir n BUK 
lgwvY ]3] koeI krY aupwv Anyk bhuqyry 
ibnu ikrpw nwmu n pwvY ] jn nwnk kau 
hir ikrpw DwrI miq gurmiq nwmu idRVwvY 
]4]12]26]64] rwgu gauVI mwJ mhlw 4 
] gurmuiK ijMdU jip nwmu krMmw ] miq mwqw 
miq jIau nwmu muiK rwmw ] sMqoKu ipqw 
  
kir guru purKu Ajnmw ] vfBwgI imlu rwmw 
]1] guru jogI purKu imilAw rMgu mwxI jIau 
] guru hir rMig rqVw sdw inrbwxI jIau ] 
vfBwgI imlu suGV sujwxI jIau ] myrw mnu 
qnu hir rMig iBMnw ]2] 

A través del Guru uno se funde con el Señor.	  	 (1-Pausa)          P. 172.
El Señor prevalece en cada corazón, a través del Guru, es como uno se puede entonar en Él.
Ofrezco mi cuerpo y mi mente al Guru para que mis dudas y todos mis miedos desaparezcan  a través de 

Su Palabra.	 (2)
La oscuridad se pierde en Luz  y a través de la Sabiduría del Guru uno se entona en Él. Así como la oscuridad de la ignorancia 

es disipada, la mente despierta y uno recibe la Verdad del Señor en su propio hogar. 	 (3)
Los que alaban el poder, los cazadores de otros, los amasadores de fortunas, a todos éstos, Yama los conserva 

en su mirada y bajo su control, pues ellos no ofrecen su cabeza al Guru Verdadero y, así, esos desafortunados 
van y vienen.	 (4)

Escucha ahora mi oración, oh Maestro, yo busco Tu Refugio, Tú eres mi Salvador, mi Honor, y yo me 
entrego sólo a Ti. 	 (5-10-24-62)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Habito en mi ego, mi mente está obscurecida por la ignorancia, pero encontrando al Guru, mi ego negativo es canalizado. 
Bendito es el Guru Dios, el Rey, Quien me hace tragarme el ego para poder lograr la Paz.	 (1)

Recibí al Señor a través del Bani de la Palabra del Shabd del Guru.	 (1-Pausa)
En mi corazón está el Amor por el Señor, ha sido el Guru Quien me ha enseñado el Sendero.

Mi cuerpo y mi mente son del Guru, Él me unió a Él, pues estaba separado del Señor. 	 (2)
En mi corazón arde la añoranza por ver a mi Señor, mira, el Señor me permitió verlo en mi interior. Y mi mente 

entró en Éxtasis y en un Estado de Paz, oh, ya he vendido mi ser al Guru. 	 (3)
He sido lo peor de lo peor, he traicionado mi fe y robado. Dice Nanak, busco ahora el Refugio del Señor, conserva 

mi honor, oh Señor así como es Tu Voluntad.	 (4-11-25-63)

Gauri Purbi, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

A través de la Palabra del Shabd del Guru, resuena la Música Celestial. 
A través de la Palabra del Shabd, la mente canta. Por una buena fortuna percibo la Visión del Señor. Bendito es el 

Guru, Quien me entona con mi Señor. 	 (1)
Sí, los Gurmukjs están entonados en Dios.	 (1-Pausa)
Mi Maestro, el Guru Verdadero, es Perfecto. Mi mente está dedicada para siempre al Servicio del Guru. Lavo los 

Pies de ese Gran Guru, Quien me recita el Bani de Su Palabra.  	 (2)
En mi corazón está la Palabra del Shabd del Guru, la Panacea del Señor. Mi lengua recita siempre Su Alabanza y 

mi mente está complacida y en calma con la Esencia, así el hambre ya no corroe con ansiedad mi corazón.	    (3)
Haga lo que haga, sin haber obtenido Su Compasión, uno no recibe nada del Señor.
Nanak está bendecido con la Gracia del Señor, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, Él ha enaltecido el 

Nombre en su mente.	 (4-12-26-64)

Rag Gauri  Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh vida, haz sólo esto, habita en el Naam, en el Nombre, por la Gracia del Guru.
Haz de tu mente tu madre, que te enseñe a conservar el Nombre del Señor en tu boca.
Haz de la paciencia tu padre y de tu Guru, el Señor Inmortal.	 P. 173.
Y así encuentra al Señor por una buena fortuna.	 (1)
He encontrado a mi Guru, el Yogui, y me regocijo en Su Dicha. Él está imbuido en el Amor del Señor y vive todo 

el tiempo en la Dicha del Nirvana. Por una gran fortuna me encontré al Sabio Vidente.
Mi cuerpo y mente fueron imbuidos en el Amor del Señor. 	 (2)

ram gurmat jar liv lage. ||1|| raja-o.
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ghat ghat rama-i-a ramat ram ra-e gur sabad guru 
liv lage.
ha-o man tan deva-o kat guru ka-o mera bharam 
bha-o gur bachni bhage. ||2||
anDhi-are dipak an yala-e gur gi-an guru liv lage.
agi-an anDhera binas binasi-o ghar vasat laji man 
yage. ||3||
sakat baDhik ma-i-aDhari tin yam yohan lage.
un satgur age sis na bechi-a o-e avaji yaji abhage. ||4||
hamra bin-o sunhu parabh thakur jam saran 
parabhu jar mage.
yan Nanak ki le pat guru he sir bechi-o satgur age. 
||5||10||24||62||
ga-orji purbi mehla 4.
ham ajaNkari ajaNkar agi-an mat gur mili-e ap gava-i-a.
ha-ume rog ga-i-a sukj pa-i-a Dhan Dhan guru jar 
ra-i-a. ||1||
ram gur ke bachan jar pa-i-a. ||1|| raja-o.
mere hi-are parit ram ra-e ki gur marag panth bata-i-a.
mera yi-o pind sabh satgur age yin vichhurji-a jar 
gal la-i-a. ||2||
mere antar parit lagi dekjan ka-o gur hirde nal 
dikja-i-a.
sahy anand bha-i-a man more gur age ap vecha-i-a. ||3||
ham apraDh pap bajo kine kar dusti chor chura-i-a.
ab Nanak sarnagat a-e jar rakjo le jar bha-i-a. 
||4||11||25||63||
ga-orji purbi mehla 4.
gurmat bee sabad anajad gurmat manu-a gave.
vadbhagi gur darsan pa-i-a Dhan Dhan guru liv lave. ||1||
gurmukj jar liv lave. ||1|| raja-o.
hamra thakur satgur pura man gur ki kar kamave.
ham mal mal Dhovah pav guru ke yo jar jar katha 
sunave. ||2||
hirde gurmat ram rasa-in yihva jar gun gave.
man rasak rasak jar ras aghane fir bajur na bhukj 
lagave. ||3||
ko-i kare upav anek bajutere bin kirpa nam na pave.
yan Nanak ka-o jar kirpa Dhari mat gurmat nam 
darirjave. ||4||12||26||64||
rag ga-orji me mehla 4.
gurmukj yindu yap nam karamma.
mat mata mat yi-o nam mukj rama.
santokj pita kar gur purakj enama.
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vadbhagi mil rama. ||1||
gur yogi purakj mili-a rang mani yi-o.
gur jar rang rat-rja sada nirbani yi-o.
vadbhagi mil sugharh suyani yi-o.
mera man tan jar rang bjinna. ||2||
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Awvhu sMqhu imil nwmu jpwhw ] ivic 
sMgiq nwmu sdw lY lwhw jIau ] kir 
 syvw sMqw AMimRqu muiK pwhw jIau ] imlu 
pUrib iliKAVy Duir krmw ]3] swvix 
vrsu AMimRiq jgu CwieAw jIau ] mnu 
moru kuhuikAVw sbdu muiK pwieAw ] hir 
AMimRqu vuTVw imilAw hir rwieAw jIau ] 
jn nwnk pRyim rqMnw ]4]1]27]65] 
gauVI mwJ mhlw 4 ] Awau sKI gux  
kwmx krIhw jIau ] imil sMq jnw rMgu 
mwixh rlIAw jIau ] gur dIpku igAwnu 
sdw min blIAw jIau ] hir quTY Fuil 
Fuil imlIAw jIau ]1] myrY min qin pRymu 
lgw hir Foly jIau ] mY myly imqRü siqguru 
vycoly jIau ] mnu dyvW sMqw myrw pRBu myly 
jIau ] hir ivtiVAhu sdw Goly  jIau 
]2] vsu myry ipAwirAw vsu myry goivdw 
hir kir ikrpw min vsu jIau ] min 
icMidAVw Plu pwieAw myry goivMdw guru 
pUrw vyiK ivgsu jIau ] hir nwmu imilAw 
sohwgxI myry goivMdw min Anidnu Andu 
rhsu jIau ] hir pwieAVw vfBwgIeI 
myry goivMdw inq lY lwhw min hsu jIau 
]3] hir Awip aupwey hir Awpy vyKY hir 
Awpy kwrY lwieAw jIau ] ieik Kwvih 
bKs qoit n AwvY ieknw Pkw pwieAw 
jIau ] ieik rwjy qKiq bhih inq suKIey 
ieknw iBK mMgwieAw jIau ] sBu ieko 
sbdu vrqdw myry goivdw jn nwnk nwmu 
iDAwieAw jIau ]4]2]28]66] gauVI 
mwJ mhlw 4 ] mn mwhI mn mwhI myry 
goivMdw hir rMig rqw mn mwhI jIau ] 
hir rMgu nwil n lKIAY myry goivdw guru 
pUrw AlKu lKwhI jIau ] hir hir nwmu 
prgwisAw myry goivMdw sB dwld duK lih 
jwhI jIau ] hir pdu aUqmu pwieAw myry 
goivMdw vfBwgI nwim smwhI jIau ]1] 
nYxI myry ipAwirAw nYxI myry goivdw iknY 
hir pRBu ifTVw nYxI jIau ] myrw mnu 
  
qnu bhuqu bYrwigAw myry goivMdw hir 
bwJhu Dn kumlYxI jIau ] sMq jnw imil 
pwieAw myry goivdw myrw hir pRBu sjxu 
sYxI jIau ] hir Awie imilAw jgjIvnu 
myry goivMdw mY suiK ivhwxI rYxI jIau  
]2] mY mylhu sMq myrw hir pRBu sjxu mY 
min qin BuK lgweIAw jIau ] hau rih 
n skau ibnu dyKy myry pRIqm mY AMqir 
ibrhu hir lweIAw jIau ] hir rwieAw 
myrw sjxu ipAwrw guru myly myrw mnu jIv-
weIAw jIau ] myrY min qin Awsw pUrIAw 
myry goivMdw hir imilAw min vwDweIAw 
jIau ]3]

Vengan oh hermanos, juntémonos para cantar el Nombre del Señor en la Sociedad de los Santos, y ganemos la 
Abundancia del Néctar del Señor. Sin embargo, podremos encontrar a los Santos sólo si lo tenemos así escrito en 
nuestro destino por Dios.                                                                                                  (3)

En el mes de Saraván el cielo está plasmado de las nubes del Néctar del Naam, el Nombre, y la  mente, como 
pavorreal, danza al ritmo y tono de la Palabra del Shabd; el Néctar es rociado, el Señor nuestro Rey es encontrado y 
Nanak se funde en Su Amor.                                                                                             (4-1-27-65)

Gauri Mallh, Mejl Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
                                                		

      Vengan amigos, vamos a ondear los Encantos de la Alabanza del Señor, y encontrando a los Santos, disfrutemos de 
esa Dicha para que la Luz de la Sabiduría del Guru brille en nosotros y el Señor, en Su Misericordia, sea conmovido 
para que Venga a encontrarnos en nuestro propio ser.                                                      (1)

Mi mente y mi cuerpo están imbuidos en el Amor de mi Esposo; el Guru, el Intermediario, me ha unido con mi 
Amigo. Entrego de mi mente a los Santos que me llevan hasta la Unión con mi Maestro. Ofrezco mi ser en sacrificio 
al Señor.                                                                                                                             (2)

Habita, oh mi Amor, habita, oh mi Señor del Universo, muestra Tu Misericordia y ven a habitar en mi mente. He 
obtenido el fruto de los deseos de mi corazón, oh mi Señor del Universo, estoy en total Gloria teniendo la Visión de 
mi Guru Perfecto.

Oh mi Gobind, la esposa que recibe Tu Nombre vive eternamente en Éxtasis Misterioso. Cuando por una increíble 
fortuna encuentro a mi Señor, mi mente cosecha las bondades de los bienes eternos.     (3)

Él, el Señor Mismo crea, observa y asigna tareas a todos, algunos son bendecidos con la Abundancia Ilimitada de Su 
Gracia, mientras que otros reciben sólo una parte de ella. A algunos se les ve sentados en el Trono Real de Su Gracia junto 
a Él y están siempre felices, mientras que otros pordiosean de puerta en puerta las miserias. Sólo Su Palabra prevalece en 
todo y Nanak, el Esclavo del Señor, habita sólo en el Naam, el Nombre del Señor.           (4-2-28-66)

Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente, oh mi Gobind, está imbuida en Tu Amor. Tu Amor, oh Señor, está con nosotros, pero eso no lo sabemos; 
pues Tú, el Incognoscible, eres conocido sólo a través del Guru.

Cuando el Nombre del Señor ilumina nuestro ser, nuestra pobreza y dolor desaparecen. Nos inmergimos en el 
Naam, el Nombre por una buena fortuna, y así logramos el Estado Sublime de Éxtasis.  (1)

Oh queridos, ¿habrán visto, oh, habrán visto a mi Esposo con sus propios ojos, sí, con sus propios ojos? La tristeza 
llena mi corazón, mi cuerpo y mi mente se tambalean sin Él.                                          P. 174.

Encontrando a los Santos, oh mi Gobind, puedo ver a mi Maestro, a mi Bienamado, a mi Rey.
Y cuando me uno a Él, la Vida de toda vida, oh mi Gobind, mis noches las paso en Santa Paz.                         (2)

Oh Santos, únanme con mi Maestro, con mi Amigo; mi cuerpo y mi mente Lo añoran. No puedo ya vivir sin ver a 
mi Amado, en mi interior existe ya el sufrimiento del Amor.

A través del Guru encuentro a mi Amigo, a mi Rey y así mi mente despierta a la Vida Eterna. Los deseos de mi 
corazón son cumplidos, y mi mente se regocija con el Matrimonio.                         (3)

avhu santaju mil nam yapaja.
vich sangat nam sada le laja yi-o.
kar seva santa amrit mukj paja yi-o.
mil purab likji-arje Dhur karma. ||3||
savan varas amrit yag chha-i-a yi-o.
man mor kuhuki-arja sabad mukj pa-i-a.
jar amrit vuth-rja mili-a jar ra-i-a yi-o.
yan Nanak parem ratanna. ||4||1||27||65||
ga-orji me mehla 4.
a-o sakji gun kaman kariha yi-o.
mil sant yana rang manih rali-a yi-o.
gur dipak gi-an sada man bali-a yi-o.
jar tuthe dhul dhul mili-a yi-o. ||1||
mere man tan parem laga jar dhole yi-o.
me mele mitar satgur vechole yi-o.
man devaN santa mera parabh mele yi-o.
jar vitrji-aju sada ghole yi-o. ||2||
vas mere pi-ari-a vas mere govida jar kar kirpa man 
vas yi-o.
man chindi-arja fal pa-i-a mere govinda gur pura 
vekj vigas yi-o.
jar nam mili-a sohagani mere govinda man an-din 
anad rajas yi-o.
jar pa-i-arja vadbhagi-i mere govinda nit le laja 
man jas yi-o. ||3||
jar ap upa-e jar ape vekje jar ape kare la-i-a yi-o.
ik kjaveh bakjas tot na ave ikna faka pa-i-a yi-o.
ik ree takjat bajeh nit sukji-e ikna bjikj manga-i-a yi-o.
sabh iko sabad varatda mere govida yan Nanak 
nam Dhi-a-i-a yi-o. ||4||2||28||66||
ga-orji me mehla 4.
man maji man maji mere govinda jar rang rata man 
maji yi-o.
jar rang nal na lakji-e mere govida gur pura alakj 
lakjaji yi-o.
jar jar nam pargasi-a mere govinda sabh dalad dukj 
leh yaji yi-o.
jar pad utam pa-i-a mere govinda vadbhagi nam 
samaji yi-o. ||1||
neni mere pi-ari-a neni mere govida kine jar parabh 
dith-rja neni yi-o.
mera man tan bajut beragi-a mere govinda jar beaju 
Dhan kumleni yi-o.
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sant yana mil pa-i-a mere govida mera jar parabh 
sean seni yi-o.
jar a-e mili-a yagyivan mere govinda me sukj 
vihani reni yi-o. ||2||
me melhu sant mera jar parabh sean me man tan 
bhukj laga-i-a yi-o.
ha-o reh na saka-o bin dekje mere paritam me antar 
biraju jar la-i-a yi-o.
jar ra-i-a mera sean pi-ara gur mele mera man yiva-i-a 
yi-o.
mere man tan asa puri-a mere govinda jar mili-a 
man vaDha-i-a yi-o. ||3||
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vwrI myry goivMdw vwrI myry ipAwirAw hau 
quDu ivtiVAhu sd vwrI jIau ] myrY min 
qin pRymu iprMm kw myry goivdw hir pUMjI rwKu 
hmwrI jIau ] siqguru ivstu myil myry goivM-
dw hir myly kir rYbwrI jIau ] hir nwmu 
dieAw kir pwieAw myry goivMdw jn nwnku 
srix qumwrI jIau ]4]3]29]67] gauVI 
mwJ mhlw 4 ] cojI myry goivMdw cojI myry 
ipAwirAw hir pRBu myrw cojI jIau ] hir 
Awpy kwn@ü aupwiedw myry goivdw hir Awpy 
gopI KojI jIau ] hir Awpy sB Gt Bogdw 
myry goivMdw Awpy rsIAw BogI jIau ] hir su-
jwxu n BuleI myry goivMdw Awpy siqguru jogI 
jIau ]1] Awpy jgqu aupwiedw myry goivdw 
hir Awip KylY bhu rMgI jIau ] ieknw Bog 
Bogwiedw myry goivMdw ieik ngn iPrih nµg 
nµgI jIau ] Awpy jgqu aupwiedw myry goivdw 
hir dwnu dyvY sB mMgI jIau ] Bgqw nwmu 
AwDwru hY myry goivMdw hir kQw mMgih hir 
cMgI jIau ]2] hir Awpy Bgiq krwiedw 
myry goivMdw hir Bgqw loc min pUrI jIau 
] Awpy jil Qil vrqdw myry goivdw riv 
rihAw nhI dUrI jIau ] hir AMqir bwhir 
Awip hY myry goivdw hir Awip rihAw BrpUrI 
jIau ] hir Awqm rwmu pswirAw myry goivMdw 
hir vyKY Awip hdUrI jIau ]3] hir AMqir 
vwjw pauxu hY myry goivMdw hir Awip vjwey 
iqau vwjY jIau ] hir AMqir nwmu inDwnu hY 
myry goivMdw gur sbdI hir pRBu gwjY jIau ] 
Awpy srix pvwiedw myry goivMdw hir Bgq 
jnw rwKu lwjY 
  
jIau ] vfBwgI imlu sMgqI myry goivMdw jn 
nwnk nwm isiD kwjY jIau ]4]4]30]68]  
gauVI mwJ mhlw 4 ] mY hir nwmY hir 
ibrhu lgweI jIau ] myrw hir pRBu imqu imlY 
suKu pweI jIau ] hir pRBu dyiK jIvw myrI 
mweI jIau ] myrw nwmu sKw hir BweI jIau 
]1] gux gwvhu sMq jIau myry hir pRB kyry 
jIau ] jip gurmuiK nwmu jIau Bwg vfyry 
jIau ] hir hir nwmu jIau pRwn hir myry 
jIau ] iPir bhuiV n Bvjl Pyry jIau ]2] 
ikau hir pRB vyKw myrY min qin cwau jIau 
] hir mylhu sMq jIau min lgw Bwau jIau 
] gur sbdI pweIAY hir pRIqm rwau jIau ] 
vfBwgI jip nwau jIau ]3] myrY min qin 
vfVI goivMd pRB Awsw jIau ] hir mylhu 
sMq jIau goivd pRB pwsw jIau ] siqgur 
miq nwmu sdw prgwsw jIau ] jn nwnk 
pUirAVI min Awsw jIau ]4]5]31]69] 
gauVI mwJ mhlw 4 ] myrw ibrhI nwmu imlY 
qw jIvw jIau ] mn AMdir AMimRqu gurmiq 
hir lIvw jIau ] mnu hir rMig rqVw hir 
rsu sdw pIvw jIau ] hir pwieAVw min 
jIvw jIau ]1] 

Ofrezco mi ser en sacrificio a ti, oh mi Gobind, un millón de veces mi cuerpo y mi mente se funden en Tu Amor, 
oh, salva mi Alma mi Señor, y úneme con el Guru Verdadero, Tu Representante, para que me lleve hasta Ti, oh mi 
Gobind. Así podré recibir el Naam por Tu Misericordia, cuando Nanak encuentre Tu Refugio.		

	 (4-3-29-67)

Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Maravilloso es mi Señor, oh querido, y maravillosa es Su Creación.
Él, de Sí Mismo, crea a Krishna, el bienamado, y Él Mismo se vuelve una Gopi, la buscadora.
Él Mismo disfruta en cada corazón.
Él Mismo es Quien disfruta de toda Dicha y siendo sabio no es engañado, pues Él, el Guru Verdadero, es el Yogui 

de todos los Yoguis.	 (1)
Él, de Sí Mismo, creó el Universo, y Él interviene en ese teatro de muchas, muchas formas.
Él hace que algunos vivan en el Regocijo de la Dicha, y a otros los hace vagar desnudos.
Él, de Sí Mismo es el Creador. Él, el Ser Bondadoso, bendice a todos con Su Gracia.
Quienes lo alaban, sólo añoran Su Nombre, y así habitan en el Bello Evangelio del Señor. 			   (2)
Él, de Sí Mismo hace que sus Devotos Lo alaben y Él satisface todos sus deseos.
Él prevalece en la tierra y en las aguas, sí Él está cerca y no lejos.
Es sólo el Señor Quien está dentro y fuera de todo, es Él Quien llena todos los lugares.
El Señor está en todo y por todos lados, y Él Mismo observa Su Presencia por todas partes. 			   (3)
En nuestro interior se encuentra la Melodía del Aire, y esta Melodía resuena en el Tono del Señor. En nosotros está 

el Trono del Naam,  pero nos es revelado sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru. Él Mismo nos conduce hasta 
Su Santuario y salva nuestro Honor.	 P. 175.

Por una buena fortuna logramos encontrar a la Saad Sangat, la Santa Congregación, y a través del Naam, nuestros 
asuntos terminan. 	 (4-4-30-68)

Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor ha sembrado en mí el deseo de buscar Su Nombre. Y cuando mi Señor y Amigo me encuentre, estaré en 
total Paz. Vivo para poder tener la Visión de mi Señor, oh madre mía, pues el Nombre del Señor es mi Hermano y mi 
Único Amigo.	 (1)

Oh Santos, canten las Alabanzas del Señor y habiten en Su Nombre, a través del Guru, para que su verdadera 
fortuna brille en verdad. El Nombre del Señor es la Respiración de mi vida, aferrándome a ella, no me aventuro más a 
perderme en el terrible mar de las existencias.	 (2)

¿Cómo poder ver a mi Señor? Esa es la añoranza de mi Alma. Únanme, oh Santos, con el Señor, estoy perdidamente 
enamorado de Él. Encontramos a nuestro Ser Querido, a nuestro Rey, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Y 
meditando en Su Nombre, nuestra fortuna se vuelve grandiosa. 	 (3)

Grande, muy grande es el deseo en mi mente por ver al Señor. Oh Santos, únanme con mi Maestro, Quien vive 
tan cerca de mí. Cuando a través de la Sabiduría del Guru la mente es iluminada, el deseo en la mente, dice Nanak, es 
entonces satisfecho. 	 (4-5-31-69)

Gauri Mallh, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si recibo a mi Amor, el Nombre del Señor es lo que vivo, y entonces sorbo del Néctar que está en mi mente. El 
Nombre del Señor me es revelado, el Nombre del Señor es recitado a través de la Palabra del Shabd del Guru. Entonces 
mi mente se embulle para siempre en el Amor del Señor, y es así como puedo beber de la Esencia de Dios. Oh, sólo 
podré vivir si recibo a mi Dios.	 (1)

vari mere govinda vari mere pi-ari-a ja-o tuDh vitrji-
aju sad vari yi-o.
mere man tan parem piramm ka mere govida jar 
punyi rakj jamari yi-o.
satgur visat mel mere govinda jar mele kar rebari yi-o.
jar nam da-i-a kar pa-i-a mere govinda yan Nanak 
saran tumari yi-o. ||4||3||29||67||
ga-orji me mehla 4.
choyi mere govinda choyi mere pi-ari-a jar parabh 
mera choyi yi-o.
jar ape kanH upa-ida mere govida jar ape gopi kjoyi yi-o.
jar ape sabh ghat bjogda mere govinda ape rasi-a 
bjogi yi-o.
jar suyan na bhul-i mere govinda ape satgur yogi yi-o. ||1||
ape yagat upa-ida mere govida jar ap kjele bajo rangi yi-o.
ikna bjog bjoga-ida mere govinda ik nagan fireh nang 
nangi yi-o.
ape yagat upa-ida mere govida jar dan deve sabh 
mangi yi-o.
bhagta nam aDhar he mere govinda jar katha mangeh 
jar changi yi-o. ||2||
jar ape bhagat kara-ida mere govinda jar bhagta loch 
man puri yi-o.
ape yal thal varatda mere govida rav raji-a naji duri yi-o.
jar antar bajar ap he mere govida jar ap raji-a 
bharpuri yi-o.
jar atam ram pasari-a mere govinda jar vekje ap 
jaduri yi-o. ||3||
jar antar vea pa-un he mere govinda jar ap vea-e ti-o 
vee yi-o.
jar antar nam niDhan he mere govinda gur sabdi jar 
parabh gee yi-o.
ape saran pava-ida mere govinda jar bhagat yana rakj 
lee yi-o.
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vadbhagi mil sangti mere govinda yan Nanak nam 
siDh kee yi-o. ||4||4||30||68||
ga-orji me mehla 4.
me jar name jar biraju laga-i yi-o.
mera jar parabh mit mile sukj pa-i yi-o.
jar parabh dekj yiva meri ma-i yi-o.
mera nam sakja jar bha-i yi-o. ||1||
gun gavhu sant yi-o mere jar parabh kere yi-o.
yap gurmukj nam yi-o bhag vadere yi-o.
jar jar nam yi-o paran jar mere yi-o.
fir bajurh na bhavyal fere yi-o. ||2||
ki-o jar parabh vekja mere man tan cha-o yi-o.
jar melhu sant yi-o man laga bha-o yi-o.
gur sabdi pa-i-e jar paritam ra-o yi-o.
vadbhagi yap na-o yi-o. ||3||
mere man tan vadrji govind parabh asa yi-o.
jar melhu sant yi-o govid parabh pasa yi-o.
satgur mat nam sada pargasa yi-o.
yan Nanak puri-arji man asa yi-o. ||4||5||31||69||
ga-orji me mehla 4.
mera birji nam mile ta yiva yi-o.
man andar amrit gurmat jar liva yi-o.
man jar rang rat-rja jar ras sada piva yi-o.
jar pa-i-arja man yiva yi-o. ||1||
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myrY min qin pRymu lgw hir bwxu jIau ] 
myrw pRIqmu imqRü hir purKu sujwxu jIau 
] guru myly sMq hir suGVu sujwxu jIau ] 
hau nwm ivthu kurbwxu jIau ]2] hau 
hir hir sjxu hir mIqu dsweI jIau 
] hir dshu sMqhu jI hir Koju pvweI 
jIau ] siqguru quTVw dsy hir pweI 
jIau ] hir nwmy nwim smweI jIau ]3] 
mY vydn pRymu hir ibrhu lgweI jIau ] 
gur srDw pUir AMimRqu muiK pweI jIau 
] hir hohu dieAwlu hir nwmu iDAweI 
jIau ] jn nwnk hir rsu pweI jIau 
]4]6]20]18]32]70] 

 	  mhlw 5 rwgu gauVI guAwryrI 
caupdy  <> siqgur pRswid ] 

ikn ibiD kuslu hoq myry BweI ] ikau 
pweIAY hir rwm shweI ]1] rhwau ]  
kuslu n igRih myrI sB mwieAw ] aUcy 
mMdr suMdr CwieAw ] JUTy lwlic jnmu 
gvwieAw 
]1] hsqI GoVy dyiK ivgwsw ] lskr 
joVy nyb Kvwsw ] gil jyvVI haumY ky 
Pwsw ]2] rwju kmwvY dh ids swrI ] 
mwxY rMg Bog bhu nwrI ] ijau nrpiq 
supnY ByKwrI ]3] eyku kuslu mo kau si-
qgurU bqwieAw ] hir jo ikCu kry su hir 
ikAw Bgqw BwieAw ] jn nwnk haumY 
mwir smwieAw ]4] iein ibiD kusl hoq 
myry BweI ] ieau pweIAY hir rwm shweI 
]1] rhwau dUjw ] gauVI guAwryrI mhlw 
5 ] ikau BRmIAY BRmu iks kw hoeI ] jw 
jil Qil mhIAil rivAw soeI ] gurmuiK 
aubry mnmuK piq KoeI ]1] ijsu rwKY 
Awip rwmu dieAwrw ] iqsu nhI dUjw 
ko phucnhwrw ]1] rhwau ] sB mih 
vrqY eyku Anµqw ] qw qUM suiK soau hoie 
AicMqw ] Ehu sBu ikCu jwxY jo vrqMqw 
]2] mnmuK muey ijn dUjI ipAwsw ] 
bhu jonI Bvih Duir ikriq iliKAwsw ]  
jYsw bIjih qYsw Kwsw ]3] dyiK drsu 
min BieAw ivgwsw ] sBu ndrI AwieAw 
bRhmu prgwsw ] jn nwnk kI hir pUrn 
Awsw ]4]2]71] gauVI guAwryrI mhlw 
5 ] keI jnm Bey kIt pqMgw ] keI 
jnm gj mIn kurMgw ] keI jnm pMKI 
srp hoieE ] keI jnm hYvr ibRK joieE 
]1] imlu jgdIs imln kI brIAw ] 
icrMkwl ieh dyh sMjrIAw ]1] rhwau ] 
keI jnm sYl  igir kirAw ] keI jnm 
grB ihir KirAw ] keI jnm swK kir 
aupwieAw ] lK caurwsIh join BRmwieAw 
]2]

El Amor del Señor se ha clavado como una flecha en mi corazón y en mi mente. Sí, mi Señor, Quien es Todo Sabio, 
es mi Bienamado y mi Amigo. Con Él, a través del Guru Santo, soy unido. Ofrezco mi ser en sacrificio al Nombre del 
Señor.                                                                                                                               	 (2)

Oh amigos, guíenme en el Sendero que me lleva hasta el Único Compañero Verdadero de mi vida. Lo busco por 
todas partes, díganme por favor, oh Santos, por dónde debo de ir.

Mira, el Guru Verdadero, en Su Misericordia, muestra el Sendero, así encuentro al Señor y a través de Su Nombre 
me fundo en Él.                                                                                                               	 (3)

Estoy siendo consumido por el dolor de la separación del Amor del Señor. El Guru ha satisfecho mi deseo y he 
recibido el Néctar Ambrosial en mi paladar. El Señor me ha mostrado su Misericordia y ahora medito en Su Nombre y 
así el Sirviente Nanak ha obtenido la Sublime Esencia de Dios.                                    	 (4-6-20-18-32-70)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Rag Gauri Guareri, Chau-Padas.      

¿Cómo llegaré al Éxtasis, oh mi hermano? ¿Cómo encontraré al Señor, el Sostenedor de todos?          (1‑Pausa)
Por el Amor a Maya mi mente está perturbada: mis mansiones lujosas son solamente sombras. En vano he 

malgastado mi vida siendo avaro.                                                                                   	 (1)       P. 176.
Me emociona ver los caballos y los elefantes, el desfile de las tropas y la guardia real, pero todas esas cosas son 

como lazos de vanidad alrededor de mi cuello.                                                               	 (2)
Uno podría tener influencia en todo el mundo, podría deleitarse con todo tipo de dichas y gozar de bellas mujeres, 

pero con todo eso, uno es como el rey que se vuelve pordiosero en su sueño.               	 (3)
El Verdadero Guru me mostró el Sendero del Éxtasis en el que me puedo someter como Devoto del Señor a Su 

Voluntad. Aplacando el ego que nos ahoga uno entra a la Realidad.                              	 (4)
Así es como es obtenido el Éxtasis, oh mi hermano; así se obtiene al Señor, el Sostenedor.  	 (1‑Segunda Pausa)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Por qué nos la pasamos en duda? ¿Por qué desvariamos cuando Él, el Señor, prevalece en la tierra, en las aguas y en los 
interespacios? A salvo están los Fieles de Dios; los fieles al ego se pierden a sí mismos.      	 (1)

A Aquél a Quien el Mismo Señor Benévolo lo protege, nadie lo puede igualar. 	 (1-Pausa)
En todas partes prevalece el Infinito Señor; descansa entonces sin preocupación, porque Él sabe todo lo que pasa.               	

		  (2)
Determinado por su ego, uno se pierde porque ama a lo otro que está concebido aparte de Dios, y vaga por muchas 

encarnaciones. Tal es su destino ordenado por el Mismo Dios, pues uno  cosecha sólo lo que siembra.
                                                                                                                                   	 (3)
Mi mente se iluminó con la Visión del Señor, y mira, vi la Presencia del Señor, el Dios, y así conocí el Éxtasis.	

                                                                                                                                          	 (4‑2‑71)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Por muchas vidas fuiste un gusano insignificante; por muchas vidas un elefante, un pez y un venado; fuiste también 
pájaro y serpiente; por muchas vidas más fuiste uncido como buey y luego como caballo. 	 (1)

Después de mucho tiempo has llegado a la gloria de la encarnación en el cuerpo humano; aprovecha, porque ahora 
es el momento en que puedes realizar en Conciencia al Señor.                                       	 (1‑Pausa)

Época tras época uno fue roca y montaña; época tras época uno ha estado adornado con hojas y tantas veces uno 
ha tomado forma en la matriz. Uno ha vagado por millones de especies de vida.          	 (2)

mere man tan parem laga jar ban yi-o.
mera paritam mitar jar purakj suyan yi-o.
gur mele sant jar sugharh suyan yi-o.
ha-o nam vitaju kurban yi-o. ||2||
ha-o jar jar sean jar mit dasa-i yi-o.
jar dashu santaju yi jar kjoy pava-i yi-o.
satgur tuth-rja dase jar pa-i yi-o.
jar name nam sama-i yi-o. ||3||
me vedan parem jar biraju laga-i yi-o.
gur sarDha pur amrit mukj pa-i yi-o.
jar johu da-i-al jar nam Dhi-a-i yi-o.
yan Nanak jar ras pa-i yi-o. ||4||6||20||18||32||70||
mehla 5 rag ga-orji gu-areri cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
kin biDh kusal jot mere bha-i.
ki-o pa-i-e jar ram saja-i. ||1|| raja-o.
kusal na gariji meri sabh ma-i-a.
uche mandar sundar chha-i-a.
yhuthe lalach yanam gava-i-a. ||1||
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hasti ghorje dekj vigasa.
laskar yorje neb kjavasa.
gal yevrji ja-ume ke fasa. ||2||
re kamave dah dis sari.
mane rang bjog bajo nari.
yi-o narpat supne bhekjari. ||3||
ek kusal mo ka-o satguru bata-i-a.
jar yo kichh kare so jar ki-a bhagta bha-i-a.
yan Nanak ja-ume mar sama-i-a. ||4||
in biDh kusal jot mere bha-i.
i-o pa-i-e jar ram saja-i. ||1|| raja-o duya.
ga-orji gu-areri mehla 5.
ki-o bharmi-e bharam kis ka jo-i.
ya yal thal maji-al ravi-a so-i.
gurmukj ubre manmukj pat kjo-i. ||1||
yis rakje ap ram da-i-ara.
tis naji duya ko pajuchanjara. ||1|| raja-o.
sabh meh varte ek ananta.
ta tuN sukj so-o jo-e achinta.
oh sabh kichh yane yo vartanta. ||2||
manmukj mu-e yin duyi pi-asa.
bajo yoni bhaveh Dhur kirat likji-asa.
yesa biyeh tesa kjasa. ||3||
dekj daras man bha-i-a vigasa.
sabh nadri a-i-a barahm pargasa.
yan Nanak ki jar puran asa. ||4||2||71||
ga-orji gu-areri mehla 5.
ka-i yanam bha-e kit patanga.
ka-i yanam ge min kuranga.
ka-i yanam pankji sarap jo-i-o.
ka-i yanam hevar barikj yo-i-o. ||1||
mil yagdis milan ki bari-a.
chirankal ih de sanyari-a. ||1|| raja-o.
ka-i yanam sel gir kari-a.
ka-i yanam garabh hir kjari-a.
ka-i yanam sakj kar upa-i-a.
lakj cha-orasih yon bharma-i-a. ||2||



148

swDsMig BieE jnmu prwpiq ] kir syvw 
Bju hir hir gurmiq ] iqAwig mwnu JUTu 
AiBmwnu ] jIvq mrih drgh prvwnu 
]3] jo ikCu hoAw su quJ qy hogu ] Avru 
n dUjw krxY jogu ] qw imlIAY jw lYih 
imlwie ] khu nwnk hir hir gux gwie 
]4]3]72] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
krm BUim mih boAhu nwmu ] pUrn hoie 
qumwrw kwmu ] Pl pwvih imtY jm qRws ] 
inq gwvih hir hir gux jws ]1] hir 
hir nwmu AMqir auir Dwir ] sIGr kwrju 
lyhu svwir ]1] rhwau ] Apny pRB isau 
hohu swvDwnu ] qw qUM drgh pwvih 
  
 mwnu ] aukiq isAwxp sglI iqAwgu ] 
sMq jnw kI crxI lwgu ]2] srb jIA 
hih jw kY hwiQ ] kdy n ivCuVY sB kY swiQ 
] aupwv Coif ghu iqs kI Et ] inmK 
mwih hovY qyrI Coit ]3] sdw inkit kir 
iqs no jwxu ] pRB kI AwigAw siq kir 
mwnu ] gur kY bcin imtwvhu Awpu ] hir 
hir  nwmu nwnk jip jwpu ]4]4]73] 
gauVI guAwryrI mhlw 5 ] gur kw bcnu 
sdw AibnwsI ] gur kY bcin ktI jm 
PwsI ] gur kw bcnu jIA kY sMig ] gur kY 
bcin rcY rwm kY rMig ]1] jo guir dIAw 
su mn kY kwim ] sMq kw kIAw siq kir 
mwin ]1] rhwau ] gur kw bcnu Atl 
ACyd ] gur kY bcin kty BRm Byd ] gur 
kw bcnu kqhu n jwie ] gur kY bcin 
hir ky gux gwie ]2] gur kw bcnu jIA 
kY swQ ] gur kw bcnu AnwQ ko nwQ ] 
gur kY bcin nrik n pvY ] gur kY bcin 
rsnw AMimRqu rvY ]3] gur kw bcnu prgtu 
sMswir ] gur kY bcin n AwvY hwir ] 
ijsu jn hoey Awip ik®pwl ] nwnk siqgur 
sdw dieAwl ]4]5]74] gauVI guAwryrI 
mhlw 5 ] ijin kIqw mwtI qy rqnu ] 
grB mih rwiKAw ijin kir jqnu ] ijin 
dInI soBw vifAweI ] iqsu pRB kau AwT 
phr iDAweI ]1] rmeIAw rynu swD jn 
pwvau ] gur imil Apunw Ksmu iDAwvau 
]1] rhwau ] 

En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, uno se volvió humano; deja que ahora el humano sirva al Señor 
y viva en la Contemplación de la Palabra del Shabd del Guru. Deja toda tu falsedad y orgullo, oh hombre, y dejando 
disolver el sentido de tu individualidad, sé recibido en la Corte del Señor. 	 (3)

Oh Señor, todo lo que ocurre fluye de Tu Voluntad, porque no hay ningún otro que sea o haga más que Tú. Cuando 
sea Tu Voluntad, estaré unido Contigo y estaré habitando siempre en Tu Alabanza.  	 (4‑3‑72)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En el campo del Karma siembra la Semilla del Naam, el Nombre del Señor, para que cumplas  tu Destino. Cosecha 
el Fruto para liberarte de la muerte y canta siempre las Alabanzas del Señor.   	 (1)

Conserva al Nombre del Señor en tu corazón y todas tus tareas serán cumplidas en un instante. 	 (1‑Pausa)
Estate consciente de tu Señor y serás honrado en Su Corte.	 P. 177.
Deja tu astucia y tus riñas y aférrate a los Pies de los Santos.   	 (2) 
De Él, de Quien sostiene la vida entera con Sus Manos, y Quien no se separa de nadie y está siempre contigo, busca 

Su Refugio; haz a un lado tus demás esfuerzos, y serás redimido en un instante. 	 (3)
Comprende que Él está cerca de ti por siempre, y sométete con dicha a Su Voluntad. A través del Guru aniquila tu 

ego, y habita siempre en el Naam, el Nombre del Señor.     	 (4‑4‑73)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La Palabra del Shabd del Guru es Eterna y prevalece siempre; a través de la Palabra del Shabd del Guru te quitas 
el lazo de la muerte de encima. La Palabra del Shabd del Guru guarda compañía al Alma; a través de la Palabra del 
Shabd del Guru uno está imbuido en el Amor del Señor.	 (1)

Eso, con lo que el Guru te bendice, es de uso para tu mente; Eso que imparte el Santo, tómalo como Verdad.		
		  (1‑Pausa)

La Palabra del Shabd del Guru es Eterna e Inmutable; a través de la Palabra del Shabd del Guru toda nuestra duda 
es disipada. El Shabd del Guru se queda siempre contigo; a través de la Palabra del Shabd del Guru uno canta las 
Alabanzas del Señor.	 (2)

La Palabra del Shabd del Guru guarda compañía a tu Alma; la Palabra del Shabd del Guru es el Soporte de los 
que no lo tienen. A través del Shabd del Guru, uno es salvado de la oscuridad de la conciencia; a través del Shabd, el 
paladar disfruta del Néctar del Naam, el Nombre.	 (3)

Oh, la Palabra del Shabd del Guru es manifiesta en el Universo; a través del Shabd del Guru uno no sufre derrota. 
Oh, dice Nanak, aquél con quien Dios es Compasivo, sobre él también está la Gracia del Señor.		
		  (4‑5‑74)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

En Él, Quien del mero polvo te convirtió en una joya preciosa. 
En Él, Quien te preservó en el vientre eterno, sin que tú intervinieras en nada.
En Él, Quien te ha dado Grandeza y Gloria. Descansa, oh mi mente, en ese Señor. 	(1)
Si pudiera ser bendecido con el Polvo de los Pies Santos del Guru, si los encontrara, viviría en Ti, oh mi 

Maestro.	 (1‑Pausa)

saDhsang bha-i-o yanam parapat.
kar seva bhe jar jar gurmat.
ti-ag man yhuth abjiman.
yivat mareh dargeh parvan. ||3||
yo kichh jo-a so tuyh te jog.
avar na duya karne yog.
ta mili-e ya lehi mila-e.
kajo Nanak jar jar gun ga-e. ||4||3||72||
ga-orji gu-areri mehla 5.
karam bhum meh bo-aju nam.
puran jo-e tumara kam.
fal pavaji mite yam taras.
nit gavaji jar jar gun yas. ||1||
jar jar nam antar ur Dhar.
sighar kare lejo savar. ||1|| raja-o.
apne parabh si-o johu savDhan.
ta tuN dargeh pavaji man.
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ukat si-anap sagli ti-ag.
sant yana ki charni lag. ||2||
sarab yi-a heh ya ke jath.
kade na vichhurje sabh ke sath.
upav chjod gaju tis ki ot.
nimakj maji jove teri chjot. ||3||
sada nikat kar tis no yan.
parabh ki agi-a sat kar man.
gur ke bachan mitavhu ap.
jar jar nam Nanak yap yap. ||4||4||73||
ga-orji gu-areri mehla 5.
gur ka bachan sada abjinasi.
gur ke bachan kati yam fasi.
gur ka bachan yi-a ke sang.
gur ke bachan rache ram ke rang. ||1||
yo gur di-a so man ke kam.
sant ka ki-a sat kar man. ||1|| raja-o.
gur ka bachan atal achhed.
gur ke bachan kate bharam bhed.
gur ka bachan kataju na ya-e.
gur ke bachan jar ke gun ga-e. ||2||
gur ka bachan yi-a ke sath.
gur ka bachan anath ko nath.
gur ke bachan narak na pave.
gur ke bachan rasna amrit rave. ||3||
gur ka bachan pargat sansar.
gur ke bachan na ave jar.
yis yan jo-e ap kirpal. Nanak satgur sada da-i-al. 
||4||5||74||
ga-orji gu-areri mehla 5.
yin kita mati te ratan.
garabh meh rakji-a yin kar yatan.
yin dini sobha vadi-a-i.
tis parabh ka-o ath pajar Dhi-a-i. ||1||
rama-i-a ren saDh yan pava-o.
gur mil apuna kjasam Dhi-ava-o. ||1|| raja-o.
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ijin kIqw mUV qy bkqw ] ijin kIqw bysurq 
qy surqw ] ijsu prswid nvY iniD pweI 
] so pRBu mn qy ibsrq nwhI ]2] ijin 
dIAw inQwvy kau Qwnu ] ijin dIAw inmwny 
kau mwnu ] ijin kInI sB pUrn Awsw ] 
ismrau idnu rYin sws igrwsw ]3] ijsu 
pRswid mwieAw islk kwtI ] gur pRswid 
AMimRqu ibKu KwtI ] khu nwnk ies qy ikCu 
nwhI ] rwKnhwry kau swlwhI ]4]6]75] 
gauVI guAwryrI mhlw 5 ] iqs kI srix 
nwhI Bau sogu ] aus qy bwhir kCU n hogu ] 
qjI isAwxp bl buiD ibkwr ] dws Apny 
kI rwKnhwr ]1] jip mn myry rwm rwm 
rMig ] Gir bwhir qyrY sd sMig ]1] rhwau 
] iqs kI tyk mnY mih 
  
rwKu ] gur kw sbdu AMimRq rsu cwKu ] 
Avir jqn khhu kaun kwj ] kir ikrpw 
rwKY Awip lwj ]2] ikAw mwnuK khhu 
ikAw joru ] JUTw mwieAw kw sBu soru ] 
krx krwvnhwr suAwmI ] sgl Gtw ky 
AMqrjwmI ]3] srb suKw suKu swcw eyhu 
] gur aupdysu mnY mih lyhu ] jw kau rwm  
nwm ilv lwgI ] khu nwnk so DMnu vfBwgI 
]4]7]76] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
suix hir kQw auqwrI mYlu ] mhw punIq 
Bey suK sYlu ] vfY Bwig pwieAw swDsMgu ] 
pwrbRhm isau lwgo rMgu ]1] hir hir nwmu 
jpq jnu qwirE ] Agin swgru guir pwir 
auqwirE ]1] rhwau ] kir kIrqnu mn 
sIql Bey ] jnm jnm ky iklivK gey ] 
srb inDwn pyKy mn mwih ] Ab FUFn kwhy 
kau jwih ]2] pRB Apuny jb Bey dieAwl 
] pUrn hoeI syvk Gwl ] bMDn kwit kIey 
 Apny dws ] ismir ismir ismir gux-
qws ]3] eyko min eyko sB Twie ] pUrn 
pUir rihE sB jwie ] guir pUrY sBu Brmu 
cukwieAw ] hir ismrq nwnk suKu pwieAw 
]4]8]77] gauVI guAwryrI mhlw 5 ] 
Agly muey is pwCY pry ] jo aubry sy bMiD 
lku Kry ] ijh DMDy mih Eie lptwey ] aun 
qy dugux idVI aun mwey ]1]

En Él, Quien, siendo yo un tonto ignorante, me convirtió en hombre de fino hablar.
En Él, Quien trajo la Conciencia al inconsciente.
En Él, Quien por Su Gracia me bendijo con los Nueve Tesoros. ¡En ese Señor que mi mente habite y que no se 

olvide de Él!                                                                                                                     	 (2)
En Él, Quien albergó al desamparado, Quien trajo honor al humilde.
En Él, Quien satisfizo todos tus deseos. ¡Habita con cada respiración, con cada bocado de alimento, en ese Señor! 	

	                                                                                                                                    	 (3)
      En Él, que por la Gracia del Guru tus ataduras a Maya corta y por la Gracia del Cual el veneno amargo es convertido 
en Néctar, habita, ¡habita siempre en Él! Dice Nanak, este mortal es impotente para hacer o causar; alaba entonces a 
Dios, el Dador de toda vida.                                                                                             	 (4‑6‑75)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

En el Santuario del Señor no existe ni el miedo ni los pesares, porque nada pasa que Él no desee. Me he deshecho 
de la maldad del poder, de la astucia y del orgullo del intelecto. Y ahora mi Señor protege el honor de Su Esclavo.                     	
	                                                                                                                                    	 (1)

Habita, oh mi mente, en el Señor con Amor, porque Él te guarda compañía dentro y fuera de tu hogar.    
                                                                                                                                   	 (1‑Pausa) P. 178.
Apoya tu mente sólo en Su Soporte y saborea el Néctar de la Palabra del Shabd del Guru.
¿De qué sirven tus demás esfuerzos? Él, de Sí Mismo, protege tu honor.                	 (2)
Di, ¿qué poder tiene un simple mortal? Vano, oh vano, es el tumulto de la Maya. Solamente el Maestro hace y hace 

que otros hagan; sí, Él, el Íntimo de tu corazón.                                                             	 (3)
De todos los placeres, éste es el que se queda con nosotros: el que conservemos la Palabra del Shabd del Guru en 

nuestra mente. Oh, dice Nanak, quien está entonado en el Naam, el Nombre del Señor, vive supremamente bendecido. 	
                                                                                                                                         	 (4‑7‑76)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Escuchando la Enseñanza del Señor, me deshice de todas mis faltas; me volví puro y caminé en paz. Por buena fortuna, 
fui aceptado en la Sociedad de los Santos, y me perdí en el Amor del Señor Supremo.        	 (1)

Meditando en el Naam, en el Nombre del Señor, fui salvado, y crucé sano y salvo el mar de fuego.
	 (1‑Pausa)
Cantando las Alabanzas del Señor, mi mente se sincronizó, y los errores arrastrados a través de muchas encarnaciones 

fueron lavados. Pude ver los Nueve Tesoros dentro de mi mente, y ya  no tengo por qué ir a buscar nada afuera.	    		
		  (2)

Cuando mi Maestro fue Misericordioso conmigo, los esfuerzos de Su Sirviente dieron fruto; Él cortó mis amarras 
y me hizo Suyo. Habita, oh dice Nanak, en Él, el Tesoro de Virtud.                               	 (3)

Sólo Él está en la mente; sólo Él prevalece en todos los lugares; Él, el Uno Perfecto, llena todos los espacios. A través 
del Perfecto Guru, me deshago de toda duda y habitando en el Señor, obtengo la Paz.          	 (4‑8‑77)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los muertos han sido dejados y abandonados, pero para los que se quedaron con vida esto no parece afectarles en nada. Se 
envuelven en el tumulto de la vida y con más y más afán, tratan de volverse ricos cada día.    	 (1)

yin kita murh te bakta.
yin kita besurat te surta.
yis parsad nave niDh pa-i.
so parabh man te bisrat naji. ||2||
yin di-a nithave ka-o than.
yin di-a nimane ka-o man.
yin kini sabh puran asa.
simra-o din ren sas girasa. ||3||
yis parsad ma-i-a silak kati.
gur parsad amrit bikj kjati.
kajo Nanak is te kichh naji.
rakjanjare ka-o salaji. ||4||6||75||
ga-orji gu-areri mehla 5.
tis ki saran naji bha-o sog.
us te bajar kachhu na jog.
tei si-anap bal buDh bikar.
das apne ki rakjanjar. ||1||
yap man mere ram ram rang.
ghar bajar tere sad sang. ||1|| raja-o.
tis ki tek mane meh rakj.
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gur ka sabad amrit ras chakj.
avar yatan kahhu ka-un ke.
kar kirpa rakje ap le. ||2||
ki-a manukj kahhu ki-a yor.
yhutha ma-i-a ka sabh sor.
karan karavanjar su-ami.
sagal ghata ke antaryami. ||3||
sarab sukja sukj sacha eu.
gur updes mane meh lejo.
ya ka-o ram nam liv lagi.
kajo Nanak so Dhan vadbhagi. ||4||7||76||
ga-orji gu-areri mehla 5.
sun jar katha utari mel.
maja punit bha-e sukj sel.
vade bhag pa-i-a saDhsang.
parbarahm si-o lago rang. ||1||
jar jar nam yapat yan tari-o.
agan sagar gur par utari-o. ||1|| raja-o.
kar kirtan man sital bha-e.
yanam yanam ke kilvikj ga-e.
sarab niDhan pekje man maji.
ab dhudhan kaje ka-o yaji. ||2||
parabh apune yab bha-e da-i-al.
puran jo-i sevak ghal.
banDhan kat ki-e apne das.
simar simar simar guntas. ||3||
eko man eko sabh tha-e.
puran pur raji-o sabh ya-e.
gur pure sabh bharam chuka-i-a.
jar simrat Nanak sukj pa-i-a. ||4||8||77||
ga-orji gu-areri mehla 5.
agle mu-e se pachhe pare.
yo ubre se banDh lak kjare.
yih DhanDhe meh o-e lapta-e.
un te dugun dirji un ma-e. ||1||
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Eh bylw kCu cIiq n AwvY ] ibnis jwie 
qwhU lptwvY ]1] rhwau ] Awsw bMDI mUrK 
dyh ] kwm k®oD lpitE Asnyh ] isr aUpir 
TwFo Drm rwie ] mITI kir kir ibiKAw 
Kwie ]2] hau bMDau hau swDau bYru ] hmrI 
BUim kauxu GwlY pYru ] hau pMifqu hau cquru 
isAwxw ] krxYhwru n buJY ibgwnw ]3] 
ApunI giq imiq Awpy jwnY ] ikAw ko khY 
ikAw AwiK vKwnY ] ijqu ijqu lwvih iqqu 
iqqu lgnw ] Apnw Blw sB kwhU mMgnw 
]4] sB ikCu qyrw qUM krxYhwru ] AMqu nwhI 
ikCu pwrwvwru ] dws Apny kau dIjY dwnu 
] kbhU n ivsrY nwnk nwmu ]5]9]78] 
gauVI guAwryrI mhlw 5 ] Aink jqn nhI 
hoq Cutwrw ] bhuqu isAwxp Awgl Bwrw ] 
hir kI syvw inrml hyq ] pRB kI drgh 
  
soBw syq ]1] mn myry ghu hir nwm kw 
Elw ] quJY n lwgY qwqw Jolw ]1] rh-
wau ] ijau boihQu BY swgr mwih ] AMDkwr 
dIpk dIpwih ] Agin sIq kw lwhis dUK 
] nwmu jpq min hovq sUK ]2] auqir 
jwie qyry mn kI ipAws ] pUrn hovY sglI 
Aws ] folY nwhI qumrw cIqu ] AMimRq nwmu 
jip gurmuiK mIq ]3] nwmu AauKDu soeI 
jnu pwvY ] kir ikrpw ijsu Awip idvwvY 
] hir hir nwmu jw kY ihrdY vsY ] dUKu 
drdu iqh nwnk nsY ]4]10]79] gauVI 
guAwryrI mhlw 5 ] bhuqu drbu kir mnu n 
AGwnw ] Aink rUp dyiK nh pqIAwnw ] 
puqR klqR auriJE jwin myrI ] Eh ibnsY 
Eie BsmY FyrI ]1] ibnu hir Bjn dyKau 
ibllwqy ] iDRgu qnu iDRgu Dnu mwieAw sMig 
rwqy ]1] rhwau ] ijau ibgwrI kY isir 
dIjih dwm ] Eie KsmY kY igRih aun dUK 
shwm ] ijau supnY hoie bYsq rwjw ] nyqR 
pswrY qw inrwrQ kwjw ]2] ijau rwKw Kyq 
aUpir prwey ] Kyqu Ksm kw rwKw auiT jwey 
] ausu Kyq kwrix rwKw kVY ] iqs kY pwlY 
kCU n pVY ]3] ijs kw rwju iqsY kw supnw 
] ijin mwieAw dInI iqin lweI iqRsnw ] 
Awip ibnwhy Awip kry rwis ] nwnk pRB 
AwgY Ardwis ]4]11]80] 

Se olvidan con una facilidad increíble de la inevitable muerte y se aferran a lo pasajero.  (1‑Pausa)
El tonto se aferra tenazmente a sus esperanzas, a la lujuria, a la avaricia y al apego. Sobre su cabeza está la Ley del 

Señor pero, para él, el veneno sabe dulce.	 (2)
Y dice el Pandit, voy a atar a mis enemigos y ajustar cuentas con ellos. Oh, ¿quién puede traspasar mi propiedad? 

¡Soy un escolástico sabio e inteligente!
Pero el pobre ególatra no conoce a Aquél que lo creó. 	 (3)
Solamente el Señor conoce Su Propio Estado. ¿Qué puede el mortal hacer o decir? Así como es el Decreto de Su 

Voluntad, así son las tareas que nos asigna. Todos piden por su propio bien.	 (4)
Todo pertenece a Ti, oh Señor, nuestro Creador, y no hay ni límite ni fin para Tu Poder; bendíceme con esto, oh 

Señor, que nunca me olvide de Tu Nombre.	 (5‑9‑78)

Gauri, Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aunque uno trate, no se salva por esfuerzo propio, pues el peso de su astucia siempre le rebota. Pero si uno sirve 
al Señor con el corazón puro, entonces es glorificado en la Corte del Señor.	 (1) P. 179.

Oh mi mente, busca el Refugio del Naam, el Nombre del Señor, y entonces aun los vientos calientes no te 
tocarán. 	 (1-Pausa)

 Así como el barco te preserva en el mar agitado, así como la luz disipa la oscuridad abismal, así como el fuego nos 
calienta en el frío, así el Nombre del Señor trae Paz a la mente.     	 (2)

La sed del hombre es saciada, y todos sus deseos son satisfechos. Nuestra mente no divaga más si uno habita en el 
Naam, el Nombre Ambrosial del Señor, por la Gracia del Guru.	 (3)

Solamente recibe el Nombre, la Cura de todo, aquél sobre el cual está puesta la Gracia del Señor. Oh, dice Nanak, 
de aquél en cuyo corazón habita el Nombre, todo el dolor y la tristeza desaparecen.   	 (4‑10‑79)

Gauri Guareri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Junta todas las riquezas, pero no por eso tu mente se calmará; aprecia toda la belleza, pero tu mente no estará 
satisfecha. Uno está envuelto en sus hijos y en su esposa, pensando que son suyos, pero ellos serán convertidos en 
polvo algún día. 	 (1)

Sin habitar en el Señor, los hombres lloran y se lamentan, y maldecidos serán su cuerpo y sus riquezas si están 
imbuidos en el Amor a Maya.	 (1‑Pausa)

Si un hombre es forzado a cargar un bulto de dinero de otro, el dinero alcanza la mano del otro, mientras él sufre 
el peso. El hombre se sienta como un rey en sus sueños, y cuando abre sus ojos se percata de que todo lo que vio fue 
una ilusión.	 (2)

Así como si uno cuidara la granja de otro, la granja se queda con el dueño mientras que el cuidador se va. Y aunque 
el cuidador sufre mucho para proteger la granja, sin embargo, se va al final con las manos vacías.  Así el hombre rico 
se va de esta tierra sin haberse relacionado con su Dios.	 (3)

Dios es Quien confiere el reinado sobre nosotros; Él es Quien nos hace soñar, Él es Quien creó la Maya y también 
la añoranza por ella, Él Mismo destruye; Él Mismo resucita.

Oh, dice Nanak, haz oración entonces, con toda humildad, a tu Señor.	 (4‑11‑80)

oh bela kachh chit na ave.
binas ya-e taju laptave. ||1|| raja-o.
asa banDhi murakj de.
kam kroDh lapti-o asne.
sir upar thadho Dharam ra-e.
mithi kar kar bikji-a kja-e. ||2||
ha-o banDha-o ja-o saDha-o ber. jamri bhum ka-un 
ghale per.
ha-o pandit ja-o chatur si-ana.
karnejar na buyhe bigana. ||3||
apuni gat mit ape yane.
ki-a ko kaje ki-a akj vakjane.
yit yit laveh tit tit lagna.
apna bhala sabh kaju mangna. ||4||
sabh kichh tera tuN karnejar.
ant naji kichh paravar.
das apne ka-o diye dan.
kabhu na visre Nanak nam. ||5||9||78||
ga-orji gu-areri mehla 5.
anik yatan naji jot chhutara.
bajut si-anap agal bhara.
jar ki seva nirmal het.
parabh ki dargeh sobha set. ||1||
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man mere gaju jar nam ka ola.
tuyhe na lage tata yjola. ||1|| raja-o.
yi-o bojith bhe sagar maji.
anDhkar dipak dipaji.
agan sit ka lajas dukj.
nam yapat man jovat sukj. ||2||
utar ya-e tere man ki pi-as.
puran jove sagli as.
dole naji tumra chit.
amrit nam yap gurmukj mit. ||3||
nam a-ukjaDh so-i yan pave.
kar kirpa yis ap divave.
jar jar nam ya ke hirde vase.
dukj darad tih Nanak nase. ||4||10||79||
ga-orji gu-areri mehla 5.
bajut darab kar man na aghana.
anik rup dekj nah pati-ana.
putar kaltar uryhi-o yan meri.
oh binse o-e bhasme dheri. ||1||
bin jar bhean dekj-a-u billate.
Dharig tan Dharig Dhan ma-i-a sang rate. ||1|| raja-o.
yi-o bigari ke sir diyeh dam.
o-e kjasme ke gariji un dukj sajam.
yi-o supne jo-e besat rea.
netar pasare ta nirarath kea. ||2||
yi-o rakja kjet upar para-e.
kjet kjasam ka rakja uth ya-e.
us kjet karan rakja karje.
tis ke pale kachhu na parje. ||3||
yis ka re tise ka supna.
yin ma-i-a dini tin la-i tarisna.
ap binaje ap kare ras.
Nanak parabh age ardas. ||4||11||80||


